
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੨ ਛੰਤ  
Siree Raag, Fourth Mehl, Second House, Chhant: 

ੴ ਿਸਤਗੁਰ ਰਿਾਸਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਭੁੰਧ ਇਆਣੀ ਈਅੜ ਸਿਉ ਿਸਰ ਹਸਰ ਦਰਿਨੁ ਸਖ ॥ 
How can the ignorant soul-bride obtain the Blessed Vision of the Lord's 
Darshan, while she is in this world of her father's home? 

ਹਸਰ ਹਸਰ ਅਨੀ ਸਿਰਾ ਿਰ ਗੁਰਭੁਸਖ ਿਾਹੁਰੜ ਿੰਭ ਸਿਖ ॥ 
When the Lord Himself grants His Grace, the Gurmukh learns the duties of her 
Husband's Celestial Home. 

ਿਾਹੁਰੜ ਿੰਭ ਸਿਖ ਗੁਰਭੁਸਖ ਹਸਰ ਹਸਰ ਿਦਾ ਸਧਆਏ ॥ 
The Gurmukh learns the duties of her Husband's Celestial Home; she 
meditates forever on the Lord, Har, Har. 

ਿਹੀਆ ਸਿਸਿ ਸਪਰ ਿੁਹਲੀ ਹਸਰ ਦਰਗਹ ਫਾਹ ਲੁਡਾਏ ॥ 
She walks happily among her companions, and in the Lord's Court, she swings 
her arms joyfully. 

ਲਖਾ ਧਰਭ ਰਾਇ ਿੀ ਫਾਿੀ ਜਸ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਸਿਰਖ ॥ 
Her account is cleared by the Righteous Judge of Dharma, when she chants 
the Name of the Lord, Har, Har. 

ਭੁੰਧ ਇਆਣੀ ਈਅੜ ਗੁਰਭੁਸਖ ਹਸਰ ਦਰਿਨੁ ਸਦਖ ॥੧॥ 
The ignorant soul-bride becomes Gurmukh, and gains the Blessed Vision of 
the Lord's Darshan, while she is still in her father's house. ||1|| 

ਿੀਆਹੁ ਹਆ ਭਰ ਫਾਫੁਲਾ ਗੁਰਭੁਖ ਹਸਰ ਾਇਆ ॥ 
My marriage has been performed, O my father. As Gurmukh, I have found the 
Lord. 

ਅਸਗਆਨੁ ਅੰਧਰਾ ਿਸਿਆ ਗੁਰ ਸਗਆਨੁ ਰਿੰਡੁ ਫਲਾਇਆ ॥ 
The darkness of ignorance has been dispelled. The Guru has revealed the 
blazing light of spiritual wisdom. 



ਫਸਲਆ ਗੁਰ ਸਗਆਨੁ ਅੰਧਰਾ ਸਫਨਸਿਆ ਹਸਰ ਰਤਨੁ ਦਾਰਥੁ ਲਾਧਾ ॥ 
This spiritual wisdom given by the Guru shines forth, and the darkness has 
been dispelled. I have found the Priceless Jewel of the Lord. 

ਹਉਭ ਰਗੁ ਗਇਆ ਦੁਖੁ ਲਾਥਾ ਆੁ ਆ ਗੁਰਭਸਤ ਖਾਧਾ ॥ 
The sickness of my ego has been dispelled, and my pain is over and done. 
Through the Guru's Teachings, my identity has consumed my identical 
identity. 

ਅਿਾਲ ਭੂਰਸਤ ਿਰੁ ਾਇਆ ਅਸਫਨਾਿੀ ਨਾ ਿਦ ਭਰ ਨ ਜਾਇਆ ॥ 
I have obtained my Husband Lord, the Akaal Moorat, the Undying Form. He is 
Imperishable; He shall never die, and He shall never ever leave. 

ਿੀਆਹੁ ਹਆ ਭਰ ਫਾਫਲਾ ਗੁਰਭੁਖ ਹਸਰ ਾਇਆ ॥੨॥ 
My marriage has been performed, O my father. As Gurmukh, I have found the 
Lord. ||2|| 

ਹਸਰ ਿਸਤ ਿਤ ਭਰ ਫਾਫੁਲਾ ਹਸਰ ਜਨ ਸਭਸਲ ਜੰਞ ਿੁਹੰਦੀ ॥ 
The Lord is the Truest of the True, O my father. Meeting with the humble 
servants of the Lord, the marriage procession looks beautiful. 

ਿਿੜ ਹਸਰ ਜਸ ਿੁਹਲੀ ਸਿਸਿ ਿਾਹੁਰੜ ਖਰੀ ਿਹੰਦੀ ॥ 
She who chants the Lord's Name is happy in this world of her father's home, 
and in the next world of her Husband Lord, she shall be very beautiful. 

ਿਾਹੁਰੜ ਸਿਸਿ ਖਰੀ ਿਹੰਦੀ ਸਜਸਨ ਿਿੜ ਨਾਭੁ ਿਭਾਸਲਆ ॥ 
In her Husband Lord's Celestial Home, she shall be most beautiful, if she has 
remembered the Naam in this world. 

ਿਬੁ ਿਪਸਲਓ ਜਨਭੁ ਸਤਨਾ ਦਾ ਗੁਰਭੁਸਖ ਸਜਨਾ ਭਨੁ ਸਜਸਣ ਾਿਾ ਢਾਸਲਆ ॥ 
Fruitful are the lives of those who, as Gurmukh, have conquered their minds-
they have won the game of life. 

ਹਸਰ ਿੰਤ ਜਨਾ ਸਭਸਲ ਿਾਰਜੁ ਿਸਹਆ ਿਰੁ ਾਇਆ ੁਰਖੁ ਅਨੰਦੀ ॥ 
Joining with the humble Saints of the Lord, my actions bring prosperity, and I 
have obtained the Lord of Bliss as my Husband. 

ਹਸਰ ਿਸਤ ਿਸਤ ਭਰ ਫਾਫਲਾ ਹਸਰ ਜਨ ਸਭਸਲ ਜੰਞ ਿੁਹੰਦੀ ॥੩॥ 
The Lord is the Truest of the True, O my father. Joining with the humble 
servants of the Lord, the marriage party has been embellished. ||3|| 



ਹਸਰ ਰਬੁ ਭਰ ਫਾਫੁਲਾ ਹਸਰ ਦਿਹ ੁਦਾਨੁ ਭ ਦਾਜ ॥ 
O my father, give me the Name of the Lord God as my wedding gift and 
dowry. 

ਹਸਰ ਿੜ ਹਸਰ ਿਬਾ ਦਿਹੁ ਸਜਤੁ ਿਿਰ ਭਰਾ ਿਾਜ ॥ 
Give me the Lord as my wedding gown, and the Lord as my glory, to 
accomplish my works. 

ਹਸਰ ਹਸਰ ਬਗਤੀ ਿਾਜੁ ਿੁਹਲਾ ਗੁਸਰ ਿਸਤਗੁਸਰ ਦਾਨੁ ਸਦਿਾਇਆ ॥ 
Through devotional worship to the Lord, this ceremony is made blissful and 

beautiful; the Guru, the True Guru, has given this gift. 

ਖੰਸਡ ਿਰਬੰਸਡ ਹਸਰ ਿਬਾ ਹਈ ਇਹੁ ਦਾਨੁ ਨ ਰਲ ਰਲਾਇਆ ॥ 
Across the continents, and throughout the Universe, the Lord's Glory is 
pervading. This gift is not diminished by being diffused among all. 

ਹਸਰ ਭਨਭੁਖ ਦਾਜੁ ਸਜ ਰਸਖ ਸਦਖਾਲਸਹ ਿੁ ਿੂੜੁ ਅਹੰਿਾਰੁ ਿਿੁ ਾਜ ॥ 
Any other dowry, which the self-willed manmukhs offer for show, is only false 
egotism and a worthless display. 

ਹਸਰ ਰਬ ਭਰ ਫਾਫੁਲਾ ਹਸਰ ਦਿਹੁ ਦਾਨੁ ਭ ਦਾਜ ॥੪॥ 
O my father, please give me the Name of the Lord God as my wedding gift 
and dowry. ||4|| 

ਹਸਰ ਰਾਭ ਰਾਭ ਭਰ ਫਾਫਲਾ ਸਰ ਸਭਸਲ ਧਨ ਿਲ ਿਧੰਦੀ ॥ 
The Lord, Raam, Raam, is All-pervading, O my father. Meeting her Husband 
Lord, the soul-bride blossoms forth like the flourishing vine. 

ਹਸਰ ਜੁਗਹ ਜੁਗ ਜੁਗ ਜੁਗਹ ਜੁਗ ਿਦ ੀੜੀ ਗੁਰੂ ਿਲੰਦੀ ॥ 
In age after age, through all the ages, forever and ever, those who belong to 
the Guru's Family shall prosper and increase. 

ਜੁਸਗ ਜੁਸਗ ੀੜੀ ਿਲ ਿਸਤਗੁਰ ਿੀ ਸਜਨੀ ਗੁਰਭੁਸਖ ਨਾਭੁ ਸਧਆਇਆ ॥ 
Age after age, the Family of the True Guru shall increase. As Gurmukh, they 
meditate on the Naam, the Name of the Lord. 

ਹਸਰ ੁਰਖੁ ਨ ਿਫ ਹੀ ਸਫਨਿ ਜਾਿ ਸਨਤ ਦਿ ਿੜ ਿਿਾਇਆ ॥ 
The Almighty Lord never dies or goes away. Whatever He gives, keeps on 
increasing. 



ਨਾਨਿ ਿੰਤ ਿੰਤ ਹਸਰ ਏਿ ਜਸ ਹਸਰ ਹਸਰ ਨਾਭੁ ਿਹੰਦੀ ॥ 
O Nanak, the One Lord is the Saint of Saints. Chanting the Name of the Lord, 
Har, Har, the soul-bride is bountiful and beautiful. 

ਹਸਰ ਰਾਭ ਰਾਭ ਭਰ ਫਾਫੁਲਾ ਸਰ ਸਭਸਲ ਧਨ ਿਲ ਿਧੰਦੀ ॥੫॥੧॥ 
The Lord, Raam, Raam, is All-pervading, O my father. Meeting her Husband 
Lord, the soul-bride blossoms forth like the flourishing vine. ||5||1|| 

 


